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Holmes terms this area

Nowaday it is called




et [ e I ®
In Procacceariantar \ 5 S NS e o
! X — — ps { -
U 5 - - s e b - —t - O v Ve i 1€A - i ﬁ - | C

» Process-oriented DTS deals with the psychology

<@

transl. “ion and tries to find out what happens \in

e

mind of a translator (cognitive study).

\




What are the subdivisions of medium-restricted t
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study?

» These linguistic theories are restricted to the

level of word or sentence.



In text-type restricted theories, what is the corpus of the
study?

» Text-type restricted theories study discourses and 'genkes;

e.g. literary, business and technical translation.

Reiss and Vermeer in the 1970s , made text-type reStrictf" |

theories a prominent field of study.



How are time-restricted studies limited?

» Time-restricted theories are restricted to|stiid: g

|
B

a |spe-ific time period™ e.g. “Studying \ lit€rar

translation in Victorian period®.



In problem-restricted theories, what is the\main focus
of study? |

I\

»Problem-restricted theories study a\| specific

problem such as equivalence or a |/géneral

\’\

problem such as “whether the sol|*called

|\‘

‘universals’ of translation do exist or nogZ<
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translations of novels DY Mal cel Proust”’?

e

p area restricted (translation from Parisian French inio Engl

p text-type restricted (prefaces to a novel),
» and time restricted (1981 to 2003)




What are the sub-divisions of applied branch of KHolme:
categorization of “Translation Studies”?

p Iranslator training: teaching methods, testing
techniques, curriculum design; |

p Translation aids: such asidictionaries and graifimars;

)

» Translation criticismi: the evaluation of translations

/)



In Holmes’s map of translation studies, apart from ‘pure’
and ‘applied’, is there another area? What is the main
concern of this area of study?

> Another area is translation policy, whichistudies the place

of translation in society.
\
\\

| > This should include what place shoulditranslation oé;up;x in
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the language teaching and learning curriculum.
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